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Аннотация. На основе культурно-исторического, деятельностного и акторно-сетевого подходов предлагается 
модель инклюзивного обучения иностранному языку лиц с ограниченными возможностями здоровья. Ключе-
вая роль в построении иммерсивной среды отводится инновационным интерактивным технологиям, примене-
ние которых на психосемантическом содержании города раскрывает социально-культурный потенциал ре-
флексивной языковой личности, способствует социальной интеграции всех субъектов образовательного про-
цесса. 
Ключевые слова: инклюзивное образование, иммерсивная среда, психосемантическое пространство, текст 
города, интерактивные методы обучения, 3D-тур 
 
Источник финансирования: исследование выполнено при финансовой поддержке Российского научного 
фонда (РНФ) в рамках научного проекта № 23-18-00288 «Дискурсивные трансформации современного города: 
координаты российской урбанистики», https://rscf.ru/project/23-18-00288/. 
 
Для цитирования: Козлова Ю.В., Савченко И.А., Золотарев М.И. Инклюзивная интерактивная модель языко-
вого образования в семантическом пространстве города // Вестник Томского государственного университета. 
2025. № 513. С. 171–180. doi: 10.17223/15617793/513/20 
 

Original article 
doi: 10.17223/15617793/513/20 
 
An inclusive interactive model of teaching a foreign language in the semantic space of the city 

 

Yulia V. Kozlova1, Irina A. Savchenko2, Maxim I. Zolotarev3 
 

1, 2 Federal Research Sociological Center of the Russian Academy of Sciences, Moscow, Russian Federation 

3 Moscow City University, Moscow, Russian Federation 

1 Iris08@yandex.ru 

2 teosmaco@ramler.ru 

3 maksbrain@gmail.com 
 

Abstract. Based on cultural-historical, activity-based and actor-network approaches, a model of inclusive foreign 
language teaching for people with disabilities is proposed. A key role in building an immersive environment is assigned 
to innovative interactive technologies, the use of which on the psychosemantic content of the city reveals the socio-
cultural potential of a reflective linguistic personality, promotes the social integration of all subjects of the educational 
process. Traditional forms of learning are focused on the practical application of language in real life, for which role-
playing dialogues and discussions are constantly initiated, interactive methods allow one to simulate any event, 
consolidate the knowledge gained and increase confidence directly in the language learning situation, make learning 
more accessible, flexible and practically directed. Teamwork, collaboration and project activities in language learning 
are no longer limited by spatial and temporal factors and individual capabilities of students. Learning a foreign language 
based on the material of the city takes the possibilities of inclusion in the educational environment to a new level, as it 
involves all participants in the educational process, regardless of physical or social status due to the accessibility of the 
studied content. Urban objects provide rich material both from the standpoint of familiarization with the culture of the 
language being studied, and from the standpoint of reflexive understanding of one's own culture and history, since each 
of these elements has names, synonymous series and established ways of use in the language. The use of 3D and 
augmented reality allows all categories of students to participate in the study of each topic, working with photo and 
video materials integrated into the virtual environment, interactive games. Learning foreign words in the context of 
virtual walks and excursions contributes to adaptation and cultural integration, overcoming communication barriers 
between people of different cultures and social groups. For people with special educational needs who face difficulties 
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in everyday life, it is important to learn the language in a comfortable interactive position, where typical situations of 
choosing a route, searching for the necessary information, visiting institutions and attractions, communication and 
recreation are reproduced. In many ways, modeling these situations not only makes learning more meaningful and 
useful, but also recreates, complements and enriches personal language experience. 
Keywords: inclusive education, immersive environment, psychosemantic space, city text, interactive teaching 
methods, 3D tour 
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Введение 
 

Современное общество – сложная динамичная си-
стема, важной частью которой являются лица с нети-
пичным развитием и особыми образовательными по-
требностями. Обеспечения их первоначальной адапта-
ции и интеграции в социум в процессе дошкольного и 
среднего образования недостаточно, необходимы ин-
клюзивные методы на этапах высшего профессиональ-
ного образования и послевузовской переподготовки.  

Инклюзивный подход направлен на реализацию 
права личности на качественное образование и социа-
лизацию, на раскрытие потенциала данной категории 
участников образовательного процесса. Подход преду-
сматривает переработку уже используемых методов, и 
в первую очередь это относится к интерактивным ме-
тодикам и онлайн-курсам [1]. 

В данной статье мы стремимся показать, как город 
становится образовательной платформой для реализа-
ции моделей инклюзивного образования. В социально-
культурном аспекте город – это не сами здания, дороги, 
разнообразные объекты и пространства, в которых 
также зашифрованы элементы культуры и структура об-
щественно-значимых видов деятельности, но и соб-
ственно социальная конструкция, особый текст, кото-
рый воссоздается каждым «читателем» по-своему, уни-
кально, городские категории крайне важны для социа-
лизации. Освоение этих кодов в контексте специально 
организованной учебной деятельности необходимо как 
базовый инструмент социализации. В этом случае изу-
чение иностранного языка позволяет актуализировать у 
всех участников образовательного процесса важные для 
социальной интеграции смыслы и значения. 

 
Проблема и методология исследования 

 
Авторы статьи фокусируются на проблеме инклю-

зии обучающихся с ограниченными возможностями 
здоровья, обосновывая модификацию содержания и 
методов обучения иностранному языку. Принцип ин-
клюзии в цифровой иммерсивной среде на основе го-
родского текста может оказать значительное формиру-
ющее воздействие на личностную сферу обучающихся 
с ОВЗ, способствовать их социальной интеграции. 
Формирование рефлексивной языковой личности, 
идентифицирующей себя в пространстве городского 
текста, является основой иноязычной коммуникатив-
ной компетентности. Именно дискурс города наиболее 

пригоден для усвоения и применения языковых форм. 
Предлагаем для решения проблем инклюзии обучаю-
щихся с ОВЗ комплексно и планомерно применять тех-
нологически инновационные формы. Построение им-
мерсивной образовательной среды, основанной на лич-
ностном и деятельностном подходе к организации обу-
чения, позволяет всем субъектам процесса равно-
правно и активно участвовать в образовательном про-
цессе. Представленное исследование методологически 
построено на положениях культурно-исторической 
концепции [2], акторно-сетевой теории [3], семиотиче-
ском подходе к изучению города [4] и психосеманти-
ческом подходе [5].  
 

Общетеоретические основы формирования  
языковой личности в иммерсивной  

образовательной среде 
 

Изучение иностранного языка базируется на двух 
принципах: 1) усвоение структуры понятий и способов 
их применения для кодировки опыта и получения но-
вых знаний; 2) применение языковых средств для об-
мена информацией и организации совместной деятель-
ности.  

В этой связи традиционная для гуманитарных иссле-
дований проблематика формирования вторичной языко-
вой личности, представленная в трудах Л.С. Выготского, 
А.Н. Леонтьева, В. фон Гумбольдта, Ж. Пиаже, вновь 
приобретает актуальность, так как реализация личности 
(ее ценностей, убеждений, устойчивых качеств, устано-
вок) в дискурсе иностранного языка побуждает к рефлек-
сивному осознанию данных содержаний. Таким образом, 
психолингвистическая и социолингвистическая трак-
товка вторичной языковой личности в классическом по-
нимании дает ключ к пониманию общественной роли 
родного и иностранного языков, распределению между 
ними общественных функций.  

С позиций культурно-исторической концепции [2] 
иноязычные речевые средства трактуются прежде 
всего как социальный продукт и инструмент социали-
зации. Внешняя (коммуникативная) сторона речевой 
деятельности требует развития фонематического 
слуха, звукопроизносительных и грамматических 
навыков, а внутренняя (перцептивно-когнитивная) – 
связана с мировоззрением личности, ее миропонима-
нием и мироотношением, поскольку именно в речевой 
деятельности фиксируется ее социальная субъект-
ность. 
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Такая интерпретация расширяет возможности ин-
клюзивной образовательной среды, особенно если 
речь идет о современной цифровой иммерсивной 
среде. Обозначим новые возможности участников об-
разовательного процесса:  

– снижается напряженность на этапе входа в учеб-
ную деятельность, облегчается принятие дидактиче-
ской задачи, цифровая среда является вовлекающей и 
позволяет взаимодействовать с учебным содержанием 
с меньшим волевым усилием; 

– повышается качество концентрации внимания и 
общее количество трансакций с учебным материалом, 
при необходимости – с педагогом и другими обучаю-
щимися; 

– умственные и коммуникативные действия могут 
совершаться свободно, в том числе дистанционно, в 
индивидуальном темпе, вне соревновательного кон-
текста, независимо от статуса в группе, межличност-
ных установок и стереотипов; 

– ценностно-смысловые содержания личности ак-
туализируются и формируются в ситуации глубокого 
погружения, «эффекта присутствия», развивая рефлек-
сивные качества [6]. 

Мы полагаем, что опыт погружения в иммерсив-
ную образовательную среду в процессе изучения ино-
странного языка станет для обучающихся с ОВЗ осно-
вой формирования компенсаторной компетентности. 
Опыт успешности, отсутствия тех барьеров, которые 
так или иначе присутствуют в повседневной, в том 
числе коммуникативной, деятельности, фиксируется в 
устойчивых качествах вторичной языковой личности.  

С позиций классической лингводидактики языко-
вая личность понимается как система качеств и спо-
собностей, позволяющих овладевать текстами: разной 
целевой направленности, разной степени сложности, с 
разными подходами к отображению действительности, 
то есть языковая компетентность тесно связана с уров-
нем развития и социализации личности [7]. Вторичная 
языковая личность как способность к межкультурной 
коммуникации формируется на основе концептуализа-
ции картины мира и сопоставления содержаний первич-
ного и вторичного языкового сознания [8]. Формирова-
ние коммуникативной компетентности как комплексной 
мотивационно-операционной готовности к общению с 
носителями языка происходит в личностной сфере. Вто-
ричная языковая личность (по Ю.Н. Караулову) реализу-
ется на вербально-семантическом уровне (отдельные 
слова), на когнитивном уровне (система понятий, иерар-
хия ценностей в картине мира) и на мотивационном 
уровне, связанном с общением и другими видами дея-
тельности. Это дает основание полагать, что иммерсив-
ное изучение иностранного языка предоставляет особые 
возможности построения инклюзивного образователь-
ного пространства и социального пространства в целом.  

Мы подчеркиваем, что вовлечение в образователь-
ный процесс лиц с ОВЗ имеет решающую роль не 
только для их образовательной, профессиональной и 
социальной траектории, но и для других обучающихся, 
так как способствует формированию психосемантиче-
ского пространства, без ограничений отражающего со-
циальную реальность [5].  

Инклюзия (вовлечение) лиц с особыми образова-
тельными потребностями должна, по нашему мнению, 
развиваться в двух направлениях: 1) интериоризация 
общественно значимых содержаний (ценностей, убеж-
дений, норм, установок) посредством усвоения языка и 
овладения речевой деятельностью; 2) экстериоризация 
познавательных, личностных содержаний вовне в виде 
речевого общения, труда, преобразования материаль-
ной и социальной среды.  

Инклюзивная образовательная среда – это своеоб-
разная модель социума, для ее создания нужны про-
фессиональные компетенции педагогов, медицинское, 
социальное, организационное сопровождение. Инклю-
зивную среду невозможно организовать и поддержи-
вать, она представляет собой динамичную систему, 
включающую всех участников учебного коллектива в 
образовательном учреждении, а в широком смысле – 
местное социальное окружение, социальную среду, в 
которую по завершении обучения лицам с ограничен-
ными возможностями здоровья придется так или иначе 
включиться. 

Открытая городская среда – это доступная всем ка-
тегориям жителей материальная среда, в том числе и 
отвечающая критерию безбарьерности, т.е. пригодная 
для комфортного перемещения и обеспечивающая вы-
сокое качество жизни всех людей. В широком смысле 
открытая социальная среда гарантирует для всех раз-
ные возможности участия в общественной жизни. От-
крытая социальная среда города обеспечивает под-
держку за счет перераспределения ресурсов в пользу 
лиц с особыми запросами, и одной из наиболее значи-
мых категорий является учащаяся молодежь с ограни-
ченными возможностями здоровья.  

В данном исследовании предпринимается попытка 
проанализировать возможности изучения иностранного 
языка с применением интерактивных технологий (допол-
ненной реальности и 3D) на лексическом материале го-
рода (объекты городского пространства, их семантиче-
ские поля, языковые формы жителей города). Мы пола-
гаем, изучение семантики городских объектов, помимо 
представлений о культуре и традициях носителей изуча-
емого языка, формирует также особый опыт по отноше-
нию к собственному языку и культуре. Первичная инте-
грация в культуру связана со сложностями осознания ее 
конкретных содержаний, их значимых взаимосвязей. В 
динамичной и многообразной повседневной жизни го-
рода не всегда уместен и доступен рефлексивный взгляд 
на социальные и культурные объекты, их содержание и 
функции. Изучение иностранного языка несет в себе пси-
хосемантический потенциал социализации как первооче-
редной ресурс для построения иммерсивной образова-
тельной среды. 

Построение инклюзивной среды в образовательном 
учреждении – непростая задача; чтобы иметь доста-
точно высокий уровень, она должна отвечать следую-
щим критериям:  

– личностная значимость и системность содержа-
ния обучения, обоснованность его методов; 

– соответствие обучения особенностям и возмож-
ностям обучающихся, их индивидуально-типическим 
характеристикам, степени выраженности нарушений; 
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– уровень преподавания, обеспечивающий инклю-
зию лицам с ОВЗ и индивидуальный подход к осталь-
ным обучающимся; 

– применение форм и методов образования, направ-
ленных на социальную интеграцию всех обучающихся 
и компенсацию высших психических функций лиц с 
ОЗВ, базирующихся на овладении общей структурой 
познавательной и речевой деятельности; 

– построение системы сотрудничества на уровне 
образовательного учреждения, баз практик, семей и 
местных общественных организаций, профильных ме-
дико-психолого-педагогических учреждений, реализу-
ющих концепцию инклюзивного образования.  

Применение интерактивных технологий с целью 
создания инклюзивной образовательной среды необ-
ходимо и важно не только для обучающихся с особыми 
образовательными запросами, но и для всех участни-
ков образовательного процесса, так как позволяет кон-
солидировать их и сформировать по-настоящему парт-
нерские и равноправные (субъект-субъектные) отно-
шения между педагогами, учащимися и их семьями, 
образовательными и социальными структурами.  
В этой связи сложно переоценить дискурс города. Го-
товность общества к инклюзии реализуется, с нашей 
точки зрения, в двух основных направлениях: сопро-
вождение образования и социальной интеграции лю-
дей с ОВЗ и реализация всеобщего права на участие в 
общественной жизни, трудовой деятельности, само-
управлении.  

 
Интерактивные технологии  

в обучении иностранному языку 
 

В целом мы предлагаем осуществлять инклюзию 
лиц с ОВЗ иммерсивными средствами, путем индиви-
дуализации обучения. Обучающийся с его конкрет-
ными дефицитами и ресурсами определяет предмет-
ную область обучения, его содержание, выбор задач и 
их реализацию в конкретных заданиях, формы руко-
водства образовательным процессом [9].  

Наиболее логичным и доступным путем реализа-
ции индивидуализации в условиях массового образо-
вательного процесса является стремительно развиваю-
щаяся цифровая среда, так как именно в ней возможно 
многопользовательское по форме и мультисубъектное 
по своей сути образовательное взаимодействие.  

Применение мобильных технологий в большинстве 
областей жизни стало приметой времени; в условиях 
высшей школы инновационные методы повышают 
языковую, коммуникативную компетентность и уро-
вень цифровой грамотности студентов, что позволяет 
сделать изучение иностранного языка по-настоящему 
интерактивным и непрерывным [10]. По отношению к 
лицам с ограниченными возможностями здоровья при-
менение инновационных технологий дает дополни-
тельные компенсаторные возможности, но имеет и ряд 
особенностей. Существующие исследования в области 
обучения иностранному языку лиц с ОВЗ свидетель-
ствуют о сложностях мотивации, необходимости раз-
работки вариативных стратегий представления учеб-
ного материала и форм контроля [11].  

Особый интерес представляет концепция инклю-
зивного дизайна цифровых образовательных ресурсов, 
в основе которой – целевой отбор образовательного со-
держания и непрерывное усовершенствование дидак-
тических методов на основе обратной связи. Представ-
ляются целесообразными применение обучающимися 
нейросетей и разработка интерфейса цифровых по-
мощников для работы с каждой категорией лиц с ОВЗ, 
а также формализация контроля эффективности усвое-
ния учебных модулей на основе анализа «цифрового 
следа обучающегося» [12, 13]. 

Подчеркиваем, что данные средства должны разра-
батываться и использоваться в соответствии с требова-
ниями к организации самостоятельной работы и 
внеучебной деятельности при освоении учебного курса. 
Онтологические основы программы разрабатываются 
педагогом в соответствии с нормативами, а интерактив-
ные, иммерсивные и нейросетевой форматы использу-
ются на этапе индивидуализированного представления 
учебного содержания, организации командной, проект-
ной работы и генерации проверочных заданий. 

Такие инструменты, как дополненная и виртуаль-
ная реальность (Augmented Reality, AR), все в большей 
степени интегрируются в современное образование, но 
их эффективное применение требует ориентации на 
классические принципы организации обучающей 
среды, имитационных и деловых игр как методов 
обучения: 

– моделирование;  
– планирование и прогнозирование результатов 

обучения;  
– соответствие образовательной среды личностным 

запросам обучающегося;  
– личностная, творческая мотивация; субъектная 

позиция обучающегося (целенаправленность и осо-
знанность); 

– опосредованное взаимодействие всех субъектов 
образовательного процесса (обучающийся не предо-
ставлен себе) [14].  

Также средовой подход характеризуется комплекс-
ностью, многомерностью, включенностью в познава-
тельную, исследовательскую деятельность, общением 
и непрерывным проектированием образовательного 
процесса, его результатов и итогов.  

Инновационная образовательная среда отличается 
динамичностью и требует от педагога и учащихся, 
находящихся в едином образовательном пространстве, 
участвовать в разных видах деятельности, проявлять 
активность и осознанность. 

Таким образом, применение технологий дополненной 
реальности как образовательного инструмента позволяет: 

– сделать дистанционно доступными материальные 
и информационные объекты, обеспечивая эффект при-
сутствия, наглядность, которая может быть недоступна 
в повседневной реальности; 

– представить учебное содержание как мультимо-
дальный комплекс; 

– повысить и качественно улучшить мотивацию 
(интерес к методу, непроизвольная вовлеченность на 
начальном этапе и стремление достичь цели, реализо-
вать себя – в дальнейшем); 
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– дать возможность получить уже в ходе усвоения 
знаний личный опыт, который будет комфортным и ка-
чественным, а также безопасным для обучающихся; 

– вывести на новый уровень осознанность и комму-
никативную компетентность, визуализировать и пред-
ставить скрытые причинно-следственные взаимосвязи.  

Психосемантический подход к построению инклюзив-
ной среды изучения иностранного языка должен, с нашей 
точки зрения, основываться на той идее, что ценностные, 
аксиологические компоненты модели мира формируются 
в познавательной активности субъекта, перцептивные об-
разы являются особыми высказываниями субъекта о мире, 
усвоение речи не сводится к простому запоминанию зна-
чений и правил употребления слов, конструктивность пси-
хической деятельности позволяет при помощи речи выйти 
за пределы ограничений восприятия.  

Мы считаем нужным подчеркнуть, что в отличие от 
развлекательной и игровой активности интерактивное им-
мерсивное обучение предполагает серьезную работу с со-
держанием обучения и направлено не на виртуализацию 
способов удовлетворения потребностей в познании, обще-
нии, развлечении, социальном взаимодействии, а на фор-
мирование речевых и социальных компетенций. Можно 
говорить о том, что социальная реальность представляет 
собой некий макротекст, для восприятия и интерпретации 
которого должны быть соответствующие навыки и опыт. 
В этом отношении важно задействовать тот опыт социаль-
ной повседневности, который имеется у всех без исключе-
ния субъектов образовательного процесса, и он связан с го-
родскими содержаниями и адресованными им познава-
тельными и коммуникативными практиками.  

 

Город как текст: возможности  
образовательной инклюзии 

 

В своем исследовании мы обращаемся к концепту 
города-текста, основы которого были заложены еще в 
работах Н.П. Анциферова [15] и получили развитие в 
тартуско-московской семиотической школе Ю.М. Лот-
мана [4]. Основы концептуализации города как текста 
можно суммировать в виде следующих положений: 

– город есть некий персонифицированный, антро-
поморфизированный образ, он подобен литератур-
ному персонажу, личность и сознание которого воссо-
здается читателем и продолжает свое существование в 
мыслях, оценках, мнениях реальных людей; 

– городская среда является макротекстом, вклю-
чающим семиотические коды разных уровней от ланд-
шафтного до цифрового;  

– знаковая система города включает особенности 
ландшафта, панорамы, улицы и площади, архитектур-
ные ансамбли и их наименования, транспортные сети, 
памятники и культурные объекты, общественные про-
странства, предприятия и жилые массивы, историче-
ские и культурные события.  

Таким образом, «сюжеты городского текста» вклю-
чают как обыденные мотивы, так и символические, ру-
бежные. Поэтому можно говорить о семиотике город-
ской повседневности [16] и семиотике достоприме-
чательностей [17], в которых элементы городской 
инфраструктуры – учреждения, предприятия, спортив-
ные, культурные и транспортные объекты, а также 

уникальные архитектурные объекты – функционируют 
как знаки и символы, объединяются в знаковые си-
стемы. Подчас такие знаки, фиксирующие смыслы на 
метауровне, осознаются поверхностно, факты и собы-
тия, связанные с ними, не являются для горожан зна-
чимыми. Взаимодействуя с элементами городского 
текста лишь на поверхностном прагматическом 
уровне, жители и гости города могут не осознавать 
другие аспекты знакомого текста и с удивлением обна-
ружить, что он имеет еще и общественную, групповую, 
личностную ценность [18]. 

В определенном смысле эти «два слоя» существо-
вания городских объектов соответствуют основным 
функциям речевой деятельности: когнитивной 
(внутренняя речь) и коммуникативной (внешняя речь).  

На мотивационном уровне ориентация в городском 
пространстве и овладение обеспечивающими лексиче-
скими средствами происходит в контексте: 1) решения 
жизненных задач (ориентироваться в городе, построить 
нужные маршруты, познакомиться с достопримечательно-
стями, решить задачи обеспечения); 2) эмоциональной во-
влеченности, личностного контакта (переживаний, связан-
ных с узнаванием, пониманием, эстетическим восприя-
тием, конкурентной борьбой, разворачиванием жизненной 
истории в контексте города); 3) трансакций с городским 
текстом, удовлетворения, фрустрации, интереса, внима-
ния, осознания ценности и привлекательности жизни в го-
роде, желания и дальше жить в нем, работать, отдыхать, 
общаться, воспитывать детей, состоять в городских сооб-
ществах и участвовать в принятии важных решений.  

Как видим, эти личностно-значимые мотивацион-
ные уровни задействованы и при изучении иностран-
ного языка, для успеха в этой деятельности значимы:  

– целевая мотивация (сдать экзамен, получить ра-
боту, потреблять иноязычный контент, повысить про-
фессиональный статус, путешествовать, общаться); 

– содержательная мотивация (более глубокое по-
нимание рабочих, официальных и развлекательных 
текстов, улучшение качества понимания и выражения 
своих мыслей, погружение в культуру и субкультуру, 
выявление заимствований и параллелей в возникнове-
нии и применении языковых средств);   

– инструментальная мотивация (удовлетворение 
прогрессом, желание осваивать новую лексику, услож-
нять грамматические структуры, выполнять трениро-
вочные и творческие задания, участвовать в проектной 
деятельности). 

Для изучающих иностранные языки в рамках обще-
образовательных программ на неязыковых факуль-
тетах (по программам среднего, среднего специаль-
ного и высшего образования) особенно важна ситуа-
тивная положительная мотивация, систематическое 
подкрепление усвоенного материала.  

С нашей точки зрения, использование семиотически 
обоснованной, структурированной городской лексики и 
разработка соответствующих ей форм и методов обучения 
языку, вовлекающих в прочтение городского текста, может 
быть одним из актуальных (универсальных) мотивацион-
ных средств. В такой территориально и этнически многооб-
разной стране, как Россия, есть города с уникальной исто-
рией, ландшафтом, топонимикой, и освоение языка на этом 



Педагогика / Pedagogics 

176 

содержании поможет актуализации культурных ценностей, 
развитию кругозора, обогащению родного языка (а в усло-
вия полилингвальности обучающихся – и не одного). 
С другой стороны, формируется мотивация к узнаванию 
сходного и отличного в миропонимании и мироотношении 
разных народов, выраженного в смыслах, лексике и языко-
вых формах, неразрывно с ними связанных.  

Для других категорий обучающихся, например сту-
дентов языковых вузов, изучающих языки в рамках об-
щепрофессиональных блоков и как дисциплины специали-
зации, в процессе профессиональной переподготовки, об-
щие и локальные содержательные блоки, связанные с го-
родом, дадут возможность конкретизировать и сделать бо-
лее эффективными профессиональные языковые навыки. 

С нашей точки зрения, обогащение образователь-
ных программ, связанных с изучением иностранного 
языка, региональным компонентом, формирование 
умений рассказать о выдающихся людях и событиях, 
достопримечательностях, культурных памятниках, 
климате, транспорте, провести мини-экскурс, напи-
сать текст для рабочего сайта или аккаунта и т.д. яв-
ляется в настоящее время необходимым, но не до-
статочным шагом. Именно с позиции социальной 
семиотики города обучение «работе с текстом го-
рода», изучение иностранного языка на его матери-
але может способствовать углублению познаватель-
ной мотивации, ее устойчивости, сохранению моти-
вации успеха.  

 

Словарный материал 
 

Тип населенного пункта Термины, характеризующие город Структурные элементы Объекты 
Город 
Мегаполис 
Столица 
Агломерация 
Село 
Деревня 
Селение 
Поселение 
Крепость 

Древний город 
Культурная столица 
Промышленный центр 
Город-порт 
Город-герой 
Туристический центр 
Умный город 
Цифровой город 
Университетский город 

Район 
Промышленный район 
Рабочий район 
Спальный район 
Микрорайон 
Квартал 
Застройка 
Коттеджный поселок 
Двор 
Кондоминиум 
Общественная зона 

Сквер 
Парк 
Школа 
Больница 
Завод 
Фабрика 
Торговый центр 
Проспект 
Главная улица 
Переулок  
Тупик 
Проезд  
Пешеходные зоны 
Общественный транспорт 

City 
Megapolis 
Capital 
Agglomeration 
Village 
Village 
The village 
Settlement 
Fortress 

Ancient city 
Cultural Capital 
Industrial Center 
Port City 
Hero City 
Tourist Center 
Smart City 
Digital City 
University City 

District 
Industrial area 
Working area 
Residential area 
Microdistrict 
Quarter 
Building 
Cottage settlement 
Yard 
Condominium 
Public area 

Garden 
Park 
School 
Hospital 
Factory 
Factory 
Shopping centre 
Avenue 
Main Street 
Alleyway 
Dead end 
Transit 
Pedestrian zones 
Public tran 

 

Устойчивые языковые структуры 
 

Словосочетания Фразовые глаголы Фразеологизмы 
городской житель 
высотные здания 
стресс мегаполиса 
шумовое загрязнение 
промышленная зона 
окраина города 
провинциальный городок 
главная площадь  
уличный базар 
уличная преступность 
интенсивное движение 
перенаселение города 

ежедневные поездки на работу 
 
объединить усилия 
 
 

бетонные джунгли 
 
час пик 
 
 

city dweller 
towering skyscrapers 
of the stress of the metropolis 
noise pollution 
industrial zone 
the outskirts of the city 
provincial town 
main square 
open-air market 
street crime 
heavy traffic 
overcrowded cities 

to commute 
 
to unite efforts 
 
 

Concrete jungle 
 
Rush hour 
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Литературные произведения, из которых реко-
мендуется использовать текстовый материал: 
Ч. Диккенс «Повесть о двух городах», Дж. Керуак «Го-
родок и город», Дж. Лондон «Костер». 

 

Дискурс города как иммерсивная модель  
организации иноязычного образования 

 

Иммерсивная среда создает психосемантическое про-
странство, в котором текст города является основой для со-
циальных и языковых интерпретаций, подлинной лабора-
торией, в которой происходит присвоение психических и 
социальных функций в индивидуальном, личностно-обу-
словленном процессе изучения иностранного языка. 

Дискурс города, сформированный как социально 
значимый его концепт, является естественной и функ-
циональной идентификационной схемой, присутству-
ющей во всех языках. Применение речевых практик к 
социальной структуре города позволяет реализовать 
принцип социальной природы деятельности и позна-
ния, идею единства предметного и знакового про-
странства в речевых практиках [3, 19], психосоматиче-
ский потенциал иммерсивной образовательной среды. 

Приобретение билингвального опыта во взаимо-
действии с текстом города характеризуется активно-
стью, требует практических и умственных действий, 
схема которых может быть представлена в цифровой 
форме. Следует подчеркнуть, что технологии допол-
ненной реальности, направленные на создание вирту-
альных объектов, связанных с реальными городскими 
объектами, являются для обучающихся средством ин-
теграции в социальную повседневность, в реальный 
мир. Комфортное и знакомое по развлекательным ви-
деоиграм цифровое пространство не служит в этом 
случае гиперкомпенсации фрустрированных коммуни-
кативных потребностей и эскапизму, а позволяет со-
здавать эффективные, оригинальные и перспектив-
ные образовательные продукты.  

В этой связи можно предложить такие иммерсив-
ные средства, как  

– овладение городской лексикой в условиях допол-
ненной реальности (интеграция цифровых тренаже-
ров «слово-картинка», симуляция типичных городских 
ситуаций на начальном этапе); 

– освоение умений чтения и понимания печатного 
текста на материале адаптированных художествен-
ных и публицистических текстов о городе (с их визуа-
лизацией при помощи нейросети); 

– формирование коммуникативно репрезентатив-
ных навыков (звукопроизнесение, слушание и понима-
ние монологической речи в контексте 3D-тура по го-
роду, интерактивные экскурсии, 3D-квесты, работа с 
билингвальным ассистентом); 

– использование отечественных сетевых плат-
форм для организации трансляций городских событий 
в режиме реального времени в билингвальном режиме;  

– создание баз знаний по изучаемым темам на ло-
кальном материале конкретных городов; 

– интеграция баз знаний в интерактивные карты 
и мобильные сервисы (разработка и использование мо-
бильного приложения, интегрирующего функции 
карты и словаря). 

Билингвальное прочтение городского текста в 
условиях цифрового погружения дает, по нашему мне-
нию, особые образовательные возможности всем 
участникам образовательного процесса: 

– педагог в цифровой среде не ограничен традици-
онными групповыми и подгрупповыми формами ра-
боты, иммерсивное пространство позволяет ему ста-
вить и решать разные образовательные задачи, возвра-
щаясь к городскому тексту в контексте познаватель-
ной, жизненной, коммуникативной задачи, осуществ-
лять обучение в соответствии с возможностями каж-
дого; 

– обучающиеся с ОВЗ получают опыт мультимо-
дальной познавательной языковой активности, сопря-
женный с хорошо знакомыми городскими объектами и 
ситуациями, в сопоставлении с ценностями, взглядами 
и традициями носителей другого языка; 

– обучающиеся с ОВЗ преодолевают ограничения 
социальной интеграции, обусловленные их физиче-
ским или психическим статусом, что происходит бла-
годаря формированию на основе вторичной языковой 
личности рефлексивной позиции по отношению к со-
циальным процессам и явлениям, заложенным в город-
ской текст; 

– все участники учебной группы получают структу-
рированный билингвальный опыт интеграции локаль-
ной и цифровой идентичности, возможность рефлек-
сивного осознания представлений о социальном про-
странстве, культурных ценностях, значении историче-
ских и современных событий в контексте города.   

Кроме того, интеграция VR в образовательную 
платформу даст свои преимущества. Появляется воз-
можность максимально индивидуализировать процесс 
изучения языка и сделать его принципиально доступ-
ным как в образовательном учреждении, так и в любом 
другом месте. Применение 3D-моделей позволяет бо-
лее полно реализовать принцип наглядности в изуче-
нии языка, визуализируя не только сами объекты го-
рода, но недоступные непосредственному восприятию 
скрытые процессы – тенденции, потоки, отдельные ас-
пекты жизни города. Мы предлагаем использовать 
оригинальную программно-методическую систему 
«Исследовательский 3D-тур» (созданную авторами 
данной статьи) [20] для изучения представлений о го-
родской инфраструктуре в качестве пилотной модели. 

В качестве комплексной модели мы предлагаем ин-
тегрировать иммерсивные средства в образовательную 
среду, обеспечив вовлеченность всех категорий обуча-
ющихся (рис. 1). 

Модель формирования иммерсивной инклюзии в 
обучении иностранным языкам позволяет обеспечить: 

– максимальную доступность интерактивных мате-
риалов в аудио-, видео- и текстовом формате, исполь-
зование технологий голосового ввода, программы рас-
познавания речи и т.д.; 

– условия для построения индивидуального плана 
обучения с учетом физических и когнитивных возмож-
ностей, скорости и качества усвоения языкового мате-
риала; 

– вариативное использование элементов визуализа-
ции, интерактивных заданий, игр и симуляций; 
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– регулярную поддержку, обратную связь и крите-
риальную оценку от педагога (с целью уточнения лич-
ных целей) и от учебной группы (с целью поддержания 
мотивации). 

 

 
 

Рис. 1. Модель формирования иммерсивной инклюзии  
в обучении иностранным языкам 

 
Предложенный инструментарий и модель его ис-

пользования встраиваются в траекторию внедрения 
инноваций в современную российскую лингводидак-
тику [21] и модернизации иноязычного образования в 
условиях социальных вызовов и технологических 
трансформаций [22]. Элементы личностно-деятель-
ностного подхода [23] сочетаются с инновационными 
форматами совместной работы в обучении иностран-
ному языку [24]. Когнитивно-дискурсивная техноло-
гия обучения иноязычной межкультурной коммуника-
ции [25] позволила правильно выстроить последова-
тельность создания и внедрения интерактивной [26] 
коммуникативно-тренинговой [27] обучающей си-
стемы и реализовать основные положения интегра-
тивно-развивающего обучения [28]. 

 
Заключение 

 
Следует отметить, что если традиционные формы 

обучения ориентированы на практическое применение 

языка в реальной жизни, для чего на постоянной основе 
инициируются ролевые диалоги и обсуждения, то интер-
активные методы позволяют моделировать любое собы-
тие, закреплять полученные знания и повышать уверен-
ность непосредственно в ситуации изучения языка, де-
лают обучение более доступным, гибким и практически 
направленным. Командность, сотрудничество и про-
ектная деятельность в изучении языка перестают огра-
ничиваться пространственно-временными факторами и 
индивидуальными возможностями обучающихся.  

Изучение иностранного языка на материале города 
переводит на новый уровень возможности инклюзии в 
образовательной среде, так как вовлекает всех участни-
ков образовательного процесса, независимо от физиче-
ского или социального статуса, благодаря доступности 
изучаемого содержания. Городские объекты (улицы, 
площади, архитектурные комплексы, дороги, универси-
теты, театры, выставочные залы, спорткомплексы, мага-
зины) предоставляют богатый материал как с точки зре-
ния ознакомления с культурой изучаемого языка, так и 
с позиции рефлексивного осмысления собственной 
культуры и истории, поскольку каждый из этих элемен-
тов имеет в языке названия, синонимические ряды и 
сложившиеся способы их употребления.  

Применение 3D и дополненной реальности позво-
ляет всем категориям обучающихся участвовать в изу-
чении каждой темы, работая с интегрированными в 
виртуальную среду фото- и видеоматериалами, интер-
активными играми. Изучение иностранных слов в кон-
тексте виртуальных прогулок и экскурсий способ-
ствует адаптации и культурной интеграции, преодоле-
нию коммуникативных барьеров между людьми раз-
ных культур и социальных групп.  

Для людей с особыми образовательными потребно-
стями, которые в повседневной жизни сталкиваются с 
трудностями, важно изучать язык в комфортной интер-
активной позиции, где воспроизводятся типичные си-
туации выбора маршрута, поиска нужной информа-
ции, посещения учреждений и достопримечательно-
стей, общения и отдыха. Во многом моделирование 
этих ситуаций не только делает обучение более осмыс-
ленным и полезным, но воссоздаёт, дополняет и обога-
щает личный языковой опыт. 
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